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บทคัดยอ 
 งานวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาวิเคราะหรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตวในมุมมองนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยาย
ดีเดนแหงชาติ ผูวิจัยไดกําหนดระเบียบวิธีการวิจัยหรือกระบวนการวิธีการวิจัย
โดยใชกระบวนวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) รูปแบบ 
การวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยศึกษาขอมูลจากนวนิยาย
ดีเดนแหงชาติ ท่ีผู แต ง เปนผูหญิง จํานวน ๖ เรื่อง ไดแก  บุษบกใบไม  
รัตนโกสินทร ไฟทะเล นิรมิต หนึ่งฟาดินเดียว และน้ําเลนไฟ นําเสนอขอมูล 
ดวยวิธีพรรณนาวิ เคราะห  (Descriptive Analysis)  ในแนวคิดความนึก
เปรียบเทียบของราชบัณฑิตยสถานและแนวคิดความเปรียบเชิงอุปลักษณ

                                                             
๑ สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 



 

ตามแนวทางภาษาศาสตรปริ ชาน ของ  Lakoff and Johnson (1980)  
ในการวิเคราะหผลการวิจัยพบรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับ
สัตว ปรากฏท้ังสิ้น ๑๙ คํา จําแนกประเภทได ๖ ประเภท ไดแก ๑. ผูชายเปน
สัตวบก ปรากฏ ๑๒ ประเภท ดังนี้ หมูในเลา ลิงคาง มาหรือมาแขง แกะขาว หมา 
เสือ พยัคฆราย แมว กระตาย เนื้อใบ งัวควาย และชางเผือก ๒. ผูชายเปนสัตวปก 
 ไดแก นก ๓. ผูชายเปนสัตวเลื้อยคลาน ไดแก งู ๔. ผูชายเปนสัตวไม มี 
กระดูกสันหลัง ไดแก มดปลวก ๕. ผูชายเปนสัตวในนิยาย ไดแก สางพญา และ 
๖. การสรางคําท่ีใชคําวา “สัตว” เปนสวนประกอบ จํานวน ๓ คํา ดังนี้ 
สัตวนอย สัตวราย และพญาแหงสัตว นักเขียนสตรีนําเสนอขอมูลตัวละครชาย
โดยสะทอนใหเห็นความจริงของชีวิตตัวละครท่ีไมแตกตางไปจากสัตวในดาน
อารมณและลักษณะนิสัย นักเขียนใชรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบเพ่ือสื่อสาร
ใหผูรับสารไดเขาใจบทบาทและหนาท่ีของตัวละครในนวนิยายไดชัดเจนมากข้ึน 
สะทอนการสรางภาพของตัวละครชายผานสัตว โดยการเปรียบเทียบอุปนิสัย 
พฤติกรรม อารมณ ความรูสึกนึกคิดของตัวละครชายเพ่ือใหผูรับสารทําความ
เขาใจภาพของตัวละครชายท่ีนักเขียนตองการสื่อสารดวยกลวิธีการเปรียบเทียบ
กับสิ่งท่ีผูอานรูจักดี โดยใชคํานอยแตผูอานเขาใจความหมายไดชัดเจน 
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Abstract 
 This paper aims to study a conceit of the male characters 
from the perspective of, outstanding novel awarded, female 
authors.  The research methodologies used in this research are the 
qualitative research and documentary research.  From six novels, 
eight male protagonists, including 1 )  Samphob of Bussabokbaimai  
2) Fak of Rattanakosin 3) Chab of Fai-talay 4) Phuwong 5) Phungkhee 
6 )  Taiwan of Nira-mitr 7 )  Muang- ram of Neung- fah- din- deaw and  
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8 )  Nai- dud of Nam- len- fai are studied.  The descriptive analysis 
follows the metaphorical concept of the Royal Society of Thailand 
and the conceptual metaphor concept, using the cognitive linguistic 
approach, by Lakoff and Johnson ( 1980 ) .  This research found the 
female writers referred the male characters to 1 9 conceits under 
the concept “MEN IS ANIMAL”. The 19 conceits belong to different 
categories of vocabulary:  1)  Men as terrestrial animals 2)  Men as 
poultries 3)  Men as reptiles 4)  Men as invertebrates 5)  Men as 
magical creatures. In addition, there exists conceits concatenated of 
the word “ animal”  and other adjectives.  The female writers 
demonstrated that the history, emotion and sentiment, and 
characteristic of each male protagonist are in fact similar to the 
animal, to whom he was compared.  As the male characters were 
compared with familiar subjects, in this case the animal, the female 
writers have helped readers to understand the roles of the male 
characters more vividly. 
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บทนํา 
 นักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลสรางสรรคผลงาน โดยจําลองชีวิตมนุษย 
ในสังคมดานตาง ๆ เสมือนมีตัวตนจริง นักเขียนสรางตัวละครใหแสดงบทบาท
ชีวิตดวยจิตวิญญาณของความเปนมนุษยใหมีอารมณความรูสึกนึกคิดท่ีเกิดจาก
การกระทบจิตใจทําใหเกิดอารมณ ไวตอความรูสึก ผูอานรับรูความเขาใจสารท่ีผูแตง
นําเสนอผานตัวละครไดมากข้ึน เม่ือเขาใจรูปภาษาท่ีใชเปนเครื่องมือในการสื่อสาร
ใหเห็นภาพตัวละครกระจางชัดดวยการเปรียบเทียบกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งท่ีผูอานรูจัก 
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ใกลชิดสัมพันธและมีประสบการณกับสิ่งท่ีนํามาเปรียบท้ังรูปธรรมและนามธรรม 
สื่อมุมมองแงคิดท้ังดานบวกและดานลบ ดังนั้นนักเขียนสรางสรรคผลงานให
สามารถตอบสนองอารมณความรูสึกของผูอานใหสมบทบาทตามท่ีวางโครงเรื่อง
ไว ผูแตงเปรียบเหมือนคนวาดภาพท่ีมีวัสดุอุปกรณเปนถอยคําภาษาท่ีจะใชวาด
ใหเกิดเปนภาพข้ึนในใจผูอาน ผูแตงแตละคนมีกลวิธีการสรางภาพตัวละคร
แตกตางกันตามความสามารถของผูแตงในการสรางสรรคตัวละคร เพ่ือใหผูอาน
เขาใจเรื่องราวและเกิดจินตภาพเพ่ือสื่อแสดงอารมณ ความคิดและความรูสึกท่ี
ซับซอนกินใจ ดังท่ี เจตนา นาควัชระ (๒๕๑๔) ไดกลาววา “วรรณคดีเปน
องคประกอบแหงความคิดและอารมณท่ีซับซอน การแสดงออกซ่ึงสิ่งท่ีเปน
นามธรรมใหเขาใจอยางซาบซ้ึงจับใจไดนั้นตองอาศัยความเปรียบอยูมาก” 
 นักเขียนสตรีไดสรางสรรคถอยคําความนึกเปรียบเทียบตัวละครเปนสื่อ
สรางอารมณสุนทรีย การสรางตัวบทนวนิยายท่ีสอดประสานกับองคประกอบ 
นวนิยายท่ีดีทําใหเกิดคุณคาทางวรรณศิลป ผูอานไดอานแลวเขาถึงอารมณ 
ตัวละครและตัวบท นับไดวานวนิยายดีเดนใหแงคิดเรียนรูท้ังเรื่องของภาษา อารมณ 
ชีวิต หรือใหความรูทางศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี และไดใชรูป
ภาษาความนึกเปรียบเทียบเปนเครื่องมือในการแสดงรายละเอียด เพ่ือใหผูอาน
เห็นภาพเดนชัด นักเขียนนวนิยายมีลักษณะการใชภาษาความนึกเปรียบเทียบ
เปนเครื่องมือทางวรรณศิลปท่ีใชสื่อภาพความคิดของผูแตง บรรยายลักษณะ
ตัวตนของตัวละคร แสดงความนึกคิดและพฤติกรรมของตัวละครท่ีแตกตางกัน  
นักเขียนสตรีมีลักษณะการใชภาษาความนึกเปรียบเทียบและถอยคําบริบท
แวดลอมของความนึกเปรียบเทียบพร่ําเพอพรรณนาและบรรยายความ การใช
ภาษาตามลักษณะขนาดความสั้นและความยาวของโครงเรื่อง และแนวเรื่อง
ของนวนิยายท่ีตัวละครแสดงความนึกเปรียบตนเอง หรือ ตัวละครอ่ืน ๆ เพ่ือ
บรรยายภาพลักษณตัวละครเอกท่ีใชในการสรางสรรคเรื่อง นักเขียนใชกลวิธี
การประกอบสรางความนึกเปรียบเทียบตามโครงสรางของความนึกเปรียบเทียบ
ท่ีปรากฏในบทสนทนาและบทพรรณนาหรือบรรยาย การประกอบสรางความ
นึกเปรียบเทียบดวยระบบสัญวิทยาและระบบมายาคติ โดยการเลือกใชคํา 
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กลุมคําและขอความแสดงความหมายตามรูปสัญญะแสดงมายาคติท่ีปรากฏใน
สังคม นอกจากนักเขียนนวนิยายตองเลือกสรรถอยคําใหสัมพันธกับความคิด
และอารมณแลว ตองคํานึงถึงความหมายของถอยคําท่ีตองการสื่อสาร ดังท่ี อาร 
(๒๕๔๔) ไดใหทัศนะวา “ความหมายภายในขอบเขตของตัวบทนั้นเกิดข้ึนจาก
การสอดประสานของโครงสรางตาง ๆ ในตัวบทเอง แมวาผู เขียนตัวบท
วรรณกรรมจะดํารงอยูในบริบททางสังคมของยุคสมัย แตการประกอบสราง
ความหมายตาง ๆ ยอมเปนไปตามขอตกลงท่ีผูกติดอยูกับคติความเชื่อ คานิยม 
อุดมการณทางสังคมและจุดมุงหมายของผูเขียน” 
 จากการสํารวจผลงานการศึกษางานวิจัยความเปรียบในงานวรรณกรรม
รอยแกวและรอยกรอง ปรากฏวาความเปรียบเปนกลวิธีการศึกษาภาษา 
เพ่ือสื่อสารและแสดงออกทางความคิดของนักเขียน ซ่ึงแตละคนจะมีลีลาการใช
ความเปรียบท่ีแตกตางกันในการแสดงอรรถรสภูมิปญญา และการใชความ
เปรียบเปนกลวิธีท่ีใชสื่อสิ่งท่ีเขาใจยากท่ีเปนนามธรรมใหเขาใจงายดวยรูปธรรม 
โดยการเปรียบเทียบสิ่ งหนึ่ ง เ พ่ืออางถึงตัวเปรียบอีกสิ่ งหนี่ง ซ่ึงตรงกับ
แนวความคิดของ ไอ เอ ริชารดส (Richards, 1936) กลาววา สิ่งเปรียบเปน
พาหนะ (Vehicle) และเรียกสิ่งท่ีถูกเปรียบวาผูโดยสาร (Tenor) มโนทัศน
เก่ียวกับมโนอุปลักษณ (Conceptual Metaphor) ของ Lakoff and Johnson 
(1980) คือ การเทียบสิ่งหนึ่งใหมีมโนทัศนเหมือนกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยการใชคํา
บางคําเพ่ือสื่อใหเกิดจินตภาพถึงสิ่งหรือลักษณะท่ีเปนเชนนั้นโดยไมไดกลาว
เปรียบเทียบอยางตรงไปตรงมา ซ่ึงการศึกษาความเปรียบนี้ราชบัณฑิตยสถาน 
(๒๕๔๕) กําหนดเรียกวา ความนึกเปรียบเทียบ (Conceit) 
 ดวยเหตุผลขางตนจากการศึกษาเรื่องความนึกเปรียบเทียบตัวละคร 
และนวนิยายดีเดนในชวงท่ีผานมายังไมมีนักวิชาการหรือผูสนใจศึกษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครในนวนิยายดีเดน ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาความนึกเปรียบเทียบ
ตัวละครชายกับสัตว ซ่ึงเปนศิลปะการประพันธทางภาษา โดยศึกษาในมุมมอง
ของนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยายดีเดนแหงชาติ นักเขียนถายทอด
ภาพรวมของชีวิตตัวละครท่ีมีเอกลักษณชี้ชัดใหสมจริงตามแนวคิดเรื่องราวท่ี
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กําหนดไว นําเสนอเนื้อหาขอคิดในการดําเนินชีวิตและภาพสะทอนสังคมท่ี
สอดแทรกไวในผลงานสรางสรรคประเภทบันเทิงคดีดวยกระบวนการปรุงแตง
เรื่องราวใหสนุกสนานเพลิดเพลิน โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือนําตัวละครชายมา
เปรียบกับสัตวสามารถทําใหผูอานไดมองเห็นลักษณะเดนของตัวละครทําใหรับรู 
เขาใจถึงแกนของเรื่อง ตระหนักถึงคุณคา และเขาถึงแกนแทของงานสรางสรรค
ระดับชาติ 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 วิเคราะหรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตวในมุมมอง
นักเขียนสตรีท่ีปรากฏในนวนิยายรางวัลดีเดนแหงชาติ 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 งานวิจัยนี้ใชกระบวนวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) 
รูปแบบการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) มีกระบวนการวิจัย 
ดังตอไปนี้ 
 ๑. อานนวนิยายดีเดนท่ีไดรับรางวัลหนังสือนวนิยายดีเดน จากการ
ประกวดหนังสือดีเดนของคณะกรรมการการพัฒนาหนังสือแหงชาติ อยาง
ละเอียดโดยใชกระบวนการอานคิดวิเคราะห รวบรวมขอมูลรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายจากนวนยิายของนักเขียนสตรี ๖ เรื่อง ดังตารางท่ี ๑ 
 

ตารางท่ี ๑ ตัวละครชายจากนวนิยายของนักเขียนสตรี  
 

ชื่อตัวละคร ชื่อนวนิยาย นักเขียนสตร ี ปที่ไดรบัรางวัลดีเดน 
๑. สามภพ   บุษบกใบไม กฤษณา อโศกสิน พ.ศ. ๒๕๒๘ 
๒. ฟก   รัตนโกสินทร ว.วินจิฉยักุล พ.ศ. ๒๕๓๐ 
๓. ชับ ไฟทะเล กัญญชลา พ.ศ. ๒๕๓๑ 
๔. ภูวง ภังคี และไทวัน นิรมิต แกวเกา พ.ศ. ๒๕๓๙ 
๕. เมืองราม   หนึ่งฟาดินเดียว กฤษณา อโศกสิน พ.ศ. ๒๕๔๗ 
๖. นายดัด น้ําเลนไฟ กฤษณา อโศกสิน พ.ศ. ๒๕๕๔ 

 

(ท่ีมา: ชัชศรัณย จิตคงคา และคณะ, ๒๕๖๓ ) 
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 ๒. เก็บรวบรวมขอมูลโดยใชเครื่องมือเก็บบันทึกขอมูลจากนวนิยาย
ดีเดน โดยบันทึกขอมูลอยางละเอียดและครบถวนลงในเครื่องคอมพิวเตอร 
โดยใชโปรแกรม Microsoft office Word 
 ๓ . วิ เ ค ร า ะห ข อ มู ล ต า มแ นว คิ ด คว า มนึ ก เ ป รี ย บ เ ที ย บ ข อ ง
ราชบัณฑิตยสถาน ซ่ึงไดกําหนดความหมายไวในพจนานุกรมศัพทวรรณกรรม
อังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๕) ไวดังนี้ 
“คําวา ความนึกเปรียบเทียบ ตรงกับคําในภาษาอังกฤษวา Conceit  เม่ือ
ประมาณ ค.ศ. ๑๖๐๐ ศัพทนี้ใชในความหมายเดียวกับคําวา Thought และ
อาจจะใชแทนคํา Concept, Idea และ Conception ดวย คํานี้จึงกินความ 
กวาง หมายถึง สิ่งสมมุติจากความนึกฝนท่ีวิจิตรพิสดาร การเปรียบเทียบอยาง
แยบยล หรือถอยคําท่ีมีไหวพริบปฏิภาณ คํากลาวท่ีเฉลียวฉลาด ในทาง
วรรณกรรมศัพทนี้ หมายถึง ภาพพจนท่ีสรางความเปรียบท่ีเดนชัด ตามปรกติ
เปนการเปรียบเทียบวัตถุ ๒ อยาง หรือสถานการณ ๒ อยาง ประดิษฐตกแตง
เปนกลวิธีการประพันธเชิงภาพพจนเปรียบเทียบอันประณีต จึงรวมเอา 
อุปลักษณ อุปมา อติพจน และปฏิพจนไวท้ังหมด” และศึกษาตามแนวคิดความ
เปรียบเชิงอุปลักษณตามแนวทางภาษาศาสตรปริชาน ของ Lakoff and 
Johnson (1980) เพ่ือศึกษาวิเคราะหรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละคร
ชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตว วิเคราะหความหมายของรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายในบริบทนวนิยายพรอมยกตัวอยางจากบริบทนวนิยาย
ประกอบ 
 ๔. สรปุ อภิปรายผล และใหขอเสนอแนะ 
 ๕. รายงานผลการศึกษาขอมูลดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห (Descriptive 
Analysis) 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 รูปภาษาความนึกเปรียบเทียบ หมายถึง รูปภาษาท่ีใชภาพพจน
เปรียบเทียบกับบุคลิกภาพ ความคิด ความรูสึกหรือลักษณะนิสัยตัวละครใน 
นวนิยายดีเดน 
 จากการศึกษาวิเคราะหรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับ
สัตวในมุมมองนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยายดีเดนแหงชาติ ๖ เรื่อง 
ตัวละครชายท่ีศึกษามี ๘ ตัว ไดแก ๑) สามภพ จากเรือ่ง บุษบกใบไม ๒) ฟก จากเรื่อง 
รัตนโกสินทร ๓) ชับ จากเรื่อง ไฟทะเล ๔) ภูวง ๕) ภังคี ๖) ไทวัน จากเรื่อง 
นิรมิต ๗) เมืองราม จากเรื่อง หนึ่งฟาดินเดียว ๘) นายดัด จากเรื่อง น้ําเลนไฟ 
ปรากฏรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตว ปรากฏท้ังสิ้น ๑๙ คํา 
จําแนกประเภทได ๖ ประเภท ดังนี้ 
 ๑. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวบก 
ปรากฏ ๑๒ ประเภท ไดแก หมูในเลา ลิงคาง มาหรือมาแขง แกะขาว หมา เสือ 
พยัคฆราย แมว กระตาย เนื้อใบ งัวควาย และชางเผือก ดังตัวอยาง 
      ๑.๑ หมูในเลา หมายถึง บุคคลท่ีตกอยูในอํานาจของฝายตรงขาม 
พบในประโยค “ผมไมใชหมูในเลาของคุณนี่” ผูแตงใชกระบวนการเปรียบ
ประกอบดวยหนวยหลัก คือ ผม (สามภพ) เปรียบกับหนวยท่ีนํามาเปรียบ คือ 
หมูในเลา หมายถึง (สํา) สิ่งท่ีอยูในเง้ือมมือ (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ผูแตง
นํามาเปรียบเทียบกับอุปนิสัยของสามภพวาเปนบุคคลท่ีไมยอมตกเปนเครื่องมือ
ของใคร ซ่ือตรงในหนาท่ีการงาน รักความสันโดษ ไมยอมใหผูใดมาบงการชีวิต
ตางจากหมูท่ีถูกเลี้ยงอยูในเลา ไมมีความอิสระเสรีรอคอยคนเลี้ยงมาขุนใหอาหาร
สัตว เปรียบเหมือนคนท่ีตกอยูภายใตการควบคุมของผูบงการชีวิตโดยใชอํานาจ
ท่ีเหนือกวา จากสถานการณในเรื่องปทองตกหลุมรักสามภพชายหนุมปาไม
ซ่ือตรงซ่ือสัตยในหนาท่ีการงาน พูดตรงไปตรงมา และรักศักดิ์ศรีของตน 
เปนอยางมาก ซ่ึงผิดแผกแตกตางจากคนอ่ืนในกลุมอาชีพเดียวกันทําใหปทอง
กลาวกับสามภพวาเปนคนหัวแข็งไมเชื่อในความคิดของผูอ่ืน ดังตัวอยาง 
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  หลอนนิ่งเงียบไปอึดใจหนึ่ง ทายท่ีสุดก็รองออกมา 
  “ฮ้ือ...พ่ีสามนี่หัวแข็งจังเลย”  
  “ไมไดแข็งหรือออนหรอก แตผมไมใชหมูในเลาของคุณนี่” 
เขาพูดอยางไมไดโกรธหลอนสักนิด หากแตตองการขัดคอจริงจัง เพ่ือไมให
หลอนเหลิงคิดไปวาเขาจะมาหลงความสวยความงามหรือความอะไรของหลอน
เทานั้นแหละ “อันท่ีจริง ผมไมนานั่งรถคุณมาดวยซํ้า  แตคิดนิดเดียววาคุณเปน
เพ่ือนกับยายตา ผมรักเอ็นดูแกเหมือนนองแท ๆ...ก็เลย...เผื่อแผมาถึงคุณ” 
(กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓) 
      ๑.๒ ลิงคาง หมายถึง คนเจาชูซุกซน ลิงคางเปนสัตวเลี้ยงลูกดวย
นมท่ีไมอยูนิ่ง ซุกซน ชอบปนปายตนไม จากสถานการณในเรื่องสามภพ
เปรียบเทียบตนเองกับลิงคาง เม่ือไดฟงถอยคําจากสุดหลาคนรักเกาของสามภพ
ท่ีไมเชื่อวาสามภพรักษาความเปนโสดตั้งแตเลิกรางจากหลอน ท้ัง ๆ ท่ีสามภพ
ทํางานในหมูบานบนดอย ซ่ึงมีครูสาวและสวยอยูใกลชิดในปา เพราะเหตุใดสามภพ
จึงครองความเปนโสดและไมสรางครอบครัว สามภพจึงพูดประชดเปรียบ 
เปรยวา สุดหลามองตนเปนเหมือนลิงคางท่ีอยูในปาจะจับคูผสมพันธุกันเองเม่ือ
เขาสูถึงฤดูผสมพันธุ จากในประโยค “ออ...นี่คุณคงนึกวาผมเปนลิงคางอะไร
แถวนี้ม้ัง” สามภพปฏิเสธวาตนไมไดมีพฤติกรรมดังกลาว ผูแตงนําพฤติกรรม
ของลิงคางท่ีมีพฤติกรรมคลายมนุษยในลักษณะท่ีชอบซุกซนชอบปนปายนํามา
เปรียบเทียบกับอุปนิสัยของสามภพวามีนิสัยเจาชูซุกซนทํากอรอกอติกกับสาว ๆ 
เพ่ือใหสามภพไดจับคูสมรักในเชิงชูสาว ดังตัวอยาง 
  สุดหลารูสึกพึงใจในคําตอบ แววตาหลอนฉายแสงรุงข้ึนดวย
ความภูมิในตัวเอง ภูมิใจท่ีหลอนเปนรอยจารึกอันยิ่งใหญในชีวิตผูชายคนนี้ 
ความรักลมเหลวท่ีหลอนทําลายเขาสามารถทําใหเขาอยูเปนโสดโดยไมมีกําหนด 
  “หลาเห็นครูสาว ๆ ตรงนั้น”  หลอนบุยปากไปเรื่อย ๆ “ไมมี
อะไรกันม่ังเลยหรือคะ” 
  เขาอดมองเขม็งดูหลอนอยางรําคาญไมได 
  “ออ...นี่คุณคงนึกวาผมเปนลิงคางอะไรแถวนี้ม้ัง” 
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  “แหม...ก็แปลกนี่คะ อยูดี ๆ ไมคิดจะชอบใคร” (กฤษณา 
อโศกสนิ, ๒๕๔๓) 
      ๑.๓ มาหรือมาแขง หมายถึง คนรัก ผูแตงนํามาเปรียบเทียบกับ
อุปนิสัยของสามภพวามีนิสัยรักความอิสระ เอาจริงเอาจังกับการใชชีวิตตาม
ครรลองครองธรรม ตอสูดิ้นรนในสิ่งท่ีถูกตองแมกระท่ังเรื่องของความรัก ครั้งหนึ่ง
สามภพเคยเปนคูแขงในเกมรักของสุดหลา แมจะพายแพดวยเหตุท่ีฝายหญิง 
ตกลงใจกับชายท่ีมีฐานะร่ํารวยแฝงไวดวยเบื้องหลังชีวิตท่ีไมขาวสะอาด เม่ือ
กลับมาพบกันอีกครั้งสามภพไมมีเยื่อใยอาลัยอาวรณในอดีตของความรักท่ีมีตอ
สุดหลา การนําลักษณะทางกายภาพของมา หรือ มาแขง ท่ีมีความสงางาม 
วองไวปราดเปรียว มาเปรียบกับตัวละครวาเปนมาแขงฝตีนดี คําวา “มาแขง” 
แสดงบทบาทของตัวละครเปนมาสําหรับการแขงขันท่ีคึกคะนองพรอมลง
สนามแขง ซ่ึงมาแขงจะไดรับการยกยองใหมีบทบาทสําคัญ ไดรับการเอาใจใส
ดูแลบํารุงสายพันธุเปนอยางดี  การแขงมาเปนกีฬาท่ีไดรับความนิยมในหมูคน
ชั้นสูง เชน กษัตริย ขุนนาง เปนตน ดังนั้น เจาของมาจะคัดเลือกมาท่ีมี
ความสามารถในการวิ่งเร็ว แข็งแรง มีลักษณะคุณสมบัติท่ีดีพรอมลงแขงขัน 
เปรียบกับสามภพท่ีเคยเปนหนึ่งในคนรักของสุดหลาท่ีตอสูลงแขงขันกับคนอ่ืน ๆ 
แตสามภพพายแพใหกับคนท่ีมีสถานะในสังคมเหนือกวาตนโดยมิชอบดวย
กฎหมายเฉกเชนเดียวกับการฉอโกงในการแขงมาท่ีมีการกระทําผิดกฎหมายโดย
กลุมผูมีอํานาจวงในท่ีเก่ียวของกับฟารมมาแขง ดังตัวอยาง “อยาไปสนใจอดีต
เลย  นึกถึงปจจุบันดีกวาสบายใจกวา”  เขาบอก “คุณตองนึกวาคุณเปนจอกก้ี
นะ คุณกําลังอยูบนหลังมาท่ีชื่อรักษ สวนมาท่ีชื่อสามนะ ครั้งหนึ่งเคยเปน 
มาแขงฝตีนดีก็จริง แตตอนนี้ถูกปลดแลว ปลอยใหมันหาหญากินเงียบ ๆ  อยูแถว ๆ 
ภูเขาดีกวา” (กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓) 
      ๑.๔ แกะขาว  หมายถึง คนดีมีศีลธรรม ผูแตงนํามาเปรียบเทียบ
กับอุปนิสัยของสามภพวามีนิสัยแปลกประหลาดท้ังความคิด และพฤติกรรม 
ไมเห็นดวยกับคนในกลุมอาชีพเดียวกัน ท่ีออนแอตอจิตใจท่ีโลภจนขาดศีลธรรม
สมรูรวมคิดเปดชองทางใหนักธุรกิจเขามาตัดไมทําลายปา เพ่ือสรางผลประโยชน
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แกตนเอง โดยไมคํานึงถึงทรัพยากรปาไมของประเทศชาติท่ีลดจํานวนลง
จนกระท่ังสงผลทําใหเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติ จากรูปภาษาความนึกเปรียบ 
“แกะขาว” มีความหมายเปรียบถึงคนดีท่ีมีศีลธรรม ซ่ือสัตย เปนผูบริสุทธิ์ 
ซ่ึงตรงขามกับ “แกะดํา” หมายถึง (สํา) น. คนท่ีทําอะไรผิดเพ่ือน ผิดฝูงในกลุมนั้น ๆ  
(ใชในทางไมดี) (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) จากสถานการณในเรื่องสุดหลา 
พูดประชดประชันสามภพและเพ่ือนบางคนท่ีมีความซ่ือตรงตอหนาท่ี มีลักษณะ
นิสัยแตกตางจากคนอ่ืนในอาชีพเดียวกันจนสุดหลามองวาเปนคนซ่ือท่ีไมฉลาด
หาชองทางจากอํานาจหนาท่ีของตน ซ่ึงตางจากกลุมคนอาชีพปาไมคนอ่ืน ๆ 
ท่ีร่ํารวยจากการใชอํานาจหนาท่ีอํานวยผลประโยชนใหตนเองจนมีสถานะ
ร่ํารวย สุดหลาจึงเปรียบสามภพเปนแกะขาวในหมูแกะดํา ดังตัวอยาง 
  สุดหลาจองหนาจองตาเขา 
  “ถามจริง ๆ เถอะ สามไมเบื่ออาชีพนี้เลยหรือ อาชีพท่ีทําให
สามแลวก็เพ่ือนฝูงบางคนกลายเปนแกะขาวในหมูแกะดํานะ” (กฤษณา  
อโศกสนิ, ๒๕๔๓) 
      ๑.๕ หมา หมายถึง คนดอยคา ผูแตงนํามาเปรียบเทียบกับภูวง 
โดยผานตัวละครหญิงสาวเจาแสงหลาท่ีเปนคูหม้ันหมาย โดยประเพณีของแควน 
เล็ก ๆ ทางภาคเหนือของประเทศไทย เจาแสงหลามีความรูสึกหมดหวังกับจิตใจ
ท่ีออนแอไมเขมแข็ง ขาดคุณลักษณะของผูนําประเทศท่ีดี เม่ือเจาแสงหลาได
สัมผัสกับตัวตนของภังคี แมจะเปนคนท่ีโหดรายทารุณ มีความเขมแข็งอดทน 
ชอบความรุนแรง และรักในการทําสงคราม ซ่ึงลักษณะดังกลาวนี้เจาภูวงไมมี 
เจาแสงหลาคิดจะกําจัดภูวงใหจบชีวิตไปโดยไมไยดีในความสัมพันธทางเครือญาติ
กับเจาภูวง เจาแสงหลาเปรียบภูวงเหมือนหมาตัวหนึ่งท่ีไรคา ไรเกียรติ ไมมีผูใด
ใหความสนใจกับผูท่ีไมมีบทบาทสําคัญในบานเมือง ดังตัวอยาง “ภูวง ถาเรา 
ลั่นไกปน...เจาจะตายไมตางอะไรกับหมาตัวหนึ่ง” (แกวเกา, ๒๕๕๔)  
      ๑.๖ เสือ หมายถึง คนดุราย ผูมีอํานาจอิทธิพลนาเกรงขาม ผูแตง
นําลักษณะรูปรางของเสือท่ีคลายแมว แตตัวโตกวามาก เปนสัตวกินเนื้อ นิสัย
คอนขางดุราย หากินเวลากลางคืน เชน เสือโครง เปนตน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
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๒๕๕๖)  นํามาเปรียบเทียบกับภังคี ซ่ึงมีลักษณะอุปนิสัยเหมือน เสือ แมว เสือโครง 
และพยัคยราย มีบุคลิกดุรายชอบทารุณทําลายชีวิตผู อ่ืนอยางเหี้ยมโหด 
ชอบความยิ่งใหญเปนหนึ่งเหนือบุคคลอ่ืน ดังนั้นจากสถานการณในเรื่องเจา 
แสงหลาเริ่มตระหนักรูวาภูวงซ่ึงเปรียบเปน “เสือหนุม” มีความสามารถเกงกาจยอม
ทํางานรวมกับคนเกงอยางนายพลแผนบุญ ซ่ึงเปรียบเปน “เสือแก” ไมไดตรง
กับสํานวนไทยวา เสือสองตัวอยูถํ้าเดียวกันไมได ภังคีและนายพลแผนบุญมี
อิทธิพลอํานาจในทางทหารเทาเทียมกัน และมีทัศนคติวิธีคิดในการรบแตกตางกัน 
ยอมจะทํางานรวมกันไมไดตางแยงชิงความเปนใหญเหนือกวากันไมมีใคร 
คนใดคนหนึ่งท่ีจะยอมสละอํานาจของตนใหอีกฝาย ดังตัวอยาง เขาเริ่มตระหนัก
ข้ึนทีละนอยวา...เสือสองตัวยอมอยูถํ้าเดียวกันไมได โดยเฉพาะเม่ือเสือหนุม
ผงาดข้ึนดวยศักดิ์ศรีและความเชื่อม่ันเกินกวาเสือแกจะปรามเอาไวอยู (แกวเกา, 
๒๕๕๔) 
  ในความรูสึกของเจาแสงหลาท่ีมีตอภังคี เจาแสงหลาเปรียบ
ภังคีเปนเสือตัวหนึ่งท่ีมีอํานาจเหนือกวาตน ดุดันรายกาจ อารมณฉุนเฉียวไมมี
ความเมตตาปราณี พรอมทําลายทุกชีวิตได แมแตเจาแสงหลาก็ไมละเวน 
สะทอนใหเห็นวาภังคีมีลักษณะนิสัยท่ีดุราย มีอํานาจเหนือทุกคน ภังคีเปนคน
เกงท่ีไรคุณธรรม มีความเด็ดเดี่ยว มุงหมายเพ่ือใหไดชัยชนะมาเปนของตน 
โดยไมสนใจการสูญเสียชีวิตของมนุษยและสัตวรอบขาง ดังตัวอยาง  
   ภังคีเปนคนเขมแข็ง และอาจหาญท่ีจะฝาฟนภัยทุกอยาง 
เพ่ือชัยชนะก็จริง แตเม่ือเวลาผานไปจนกระท่ังมาถึงขณะนี้ เขาไดแสดงใหเห็นแลว
วาในถํ้าจะตองมีเสืออยูเพียงตัวเดียว หากวาหลอนจะอยูรวมชีวิต หลอนจะไมใช
นางเสือซ่ึงเต็มไปดวยศักดิ์ศรีแตเปนไดเพียงหมาจิ้งจอก หรือหมาใน ท่ีติดตาม
ประจบประแจงพญาแหงสัตวไปท่ัว วัน ๆ คอยรับเศษเนื้อตามแตฝายนั้น 
จะเหลือท้ิงไวให ดังตัวอยาง ขอสําคัญ อาจจะมีสักวัน...อาจจะมีสักวัน...เสือตัวนี้
หวนกลับมาขบกัดหลอนจนตาย เพ่ือมันจะไดไมตองเหลือเศษเนื้อไว ให 
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 
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      ๑.๗ พยัคฆร าย หมายถึง คนดุร ายแข็งกราว ผูแต งนํามา
เปรียบเทียบกับภังคีท่ีมีแววตาแหลมคม นาเกรงขามประดุจอาวุธท่ีใชทําราย 
คูตอสู สายตาแสดงความมีอํานาจไมเกรงกลัวผูใดเหมือนพยัคฆราย ซ่ึงหมายถึง 
เสือโครง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ท่ีพรอมจูโจมเขาตะครุบเหยื่อทุกเม่ือ 
แสดงใหเห็นถึงความเหี้ยมโหดท่ีสามารถสรางความตกตระหนกจนกระท่ังผูคน
รอบขางหวาดระแวง เกรงกลัวภัยอันตรายท่ีจะเกิดข้ึนในทาทีของภังคี  
ดังตัวอยาง วันนี้เจาภูวงทาทีมีสติสัมปชัญญะบริบูรณ ไมเปนทาสน้ําเมาแตเงียบ
ขรึมกวาเม่ือตอนเมาเหลา กระจางเหมือนเม่ือตอนเขาอยูในปา แววตาของ 
ชายหนุมทําใหนายพลแผนบุญนึกถึงพยัคฆรายยามมันเฝามองเหยื่อกอนกระโจน
เขาตะครุบทุกครั้ง...ไมเคยพลาด (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๑.๘ แมว หมายถึง คนดุราย ผูแตงนํามาเปรียบกับภังคีท่ีมีอุปนิสัย
โหดราย อารมณโกรธเก้ียวรุนแรง เม่ือเกิดความไมพอใจ เจาแสงหลาถูกภังคี
ครอบครองท้ังศักดิ์ศรีและเกียรติยศ ภังคีเปนผูเดียวท่ีเจาแสงหลาไมกลาแสดง
อํานาจกดข่ีขมเหง ยอมอยูภายใตการบังคับควบคุมของภังคีเหมือนกับแมว 
ซ่ึงเปนผูลาหนูเปนเหยื่ออาหาร แมวมีลักษณะรูปรางหนาตาคลายเสือ มีขนาดเล็ก 
แมวเปนสัตวกลางคืน ท่ีมีลักษณะปราดเปรียวในท่ีมืด มีสายตาวองไวตอสิ่งตาง ๆ 
ท่ีอยูในท่ีมืด มีเล็บแหลมคมท่ีแอบซอนอยูในอุงมือแมว ดังนั้น เจาแสงหลาอยู
ใกลชิดกับภังคีแตก็หาความปลอดภัยใหแกชีวิตตนไมได จึงตกอยูในอํานาจราย
ของภังคี ผูแตงนํารูปภาษาความนึกเปรียบคําวา “แมว” มาเปรียบกับภังคี เม่ือมี
ปฏิสัมพันธระหวางตัวละครภังคีกับเจาแสงหลาท่ีมีความใกลชิดสนิทสนมแบบ
ลักษณะคูรัก หากเปรียบกับตัวละครอ่ืน ๆ เชน นายพลแผนบุญ ภูวง เปนตน 
เปรียบการแสดงออกของลักษณะนิสัยภังคีกับสัตวดุรายขนาดใหญ ไดแก เสือ 
พยัคฆราย พญาแหงสัตว ซ่ึงเปนลักษณะของเจาผูเปนใหญแหงปา ดังตัวอยาง 
ภังคีกระชากรางหญิงสาวข้ึน...ความรูสึกเมามันคุระอุข้ึนในทุกนาที ฝามือแตละ
ครั้งท่ีสะบัดลงไป เรงเราความคึกคะนองและความเรารอนข้ึนในอารมณ 
เขาตองการยั่วยุใหหลอนสูพรอมไปกับยั่วยุใหหลอนหนี ถาหากวาหลอนทําทา
จะหนีพนเขาก็จะกระชากหลอนกลับไปเพ่ือลงทัณฑซํ้าอีกครั้ง...เหมือนแมวตะปบหนู
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ทํารายใหออนเปลี้ย แตไมถึงตาย เพ่ือมันจะไดมีเวลาไวเลนนานจนกระท่ังพอใจ  
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๑.๙ กระตาย หมายถึง คนไมเจียมตน จากสถานการณในเรื่อง
ตั้งแตแรกพบ ฟกหลงรักและหมายปองแมชอง ซ่ึงเปนหลานสาวของคุณพระราช
พินิจจัย แมชองเปนหญิงงามท่ีมีสถานะสูงกวาฟก ผูแตงนําพฤติกรรมของฟกท่ี
แอบเฝามองแมชอง มาเปรียบเทียบกับกระตายท่ีแหงนดูดวงจันทร ฟกเฝามอง
ผูหญิงท่ีมีท้ังฐานะสูงศักดิ์กวาตน ฟกรูสึกเหมือนตนไมเจียมตนแอบมีความหวัง
ในใจหมายใฝปองในหญิงท่ีตนรักใคร ตรงกับสํานวนไทยวา กระตายหมายจันทร 
หมายถึง (สํา) น.ผูชายหมายปองผูหญิงท่ีมีฐานะดีกวา (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒๕๕๖) ดังตัวอยาง แลวจนเด๋ียวนี้ ชองอายุไดสิบหา เปนสาวข้ึนมาแลว ฟกก็
รูสึกตัวเหมือนเปนกระตายแหงนดูดวงจันทรอยูฉะนั้น (ว.วินิจฉัยกุล, ๒๕๕๘) 
             ผูแตงไดสรางตัวละครคูแขงกับฟกท่ีมาหลงรักติดพันแมชอง 
คุณสนเปนหลานชายคนเดียวของเจาพระยามหาเสนาท่ีสมุหพระกลาโหม มี
ลักษณะนิสัยเจาชูอันธพาล แตมีสถานะยศศักดิ์เปนหลานเจาพระยาเหนือกวา
ฟก คุณสนพูดดวยอารมณโกรธไมพอใจในฟก กลาวเปรียบเปรยวาฟกเปน
กระตายหมายจะชมจันทร ไมเจียมตนท่ีหมายปองผูหญิงท่ีมีสถานะสูง คุณสน
เปรียบเทียบตนเองวาเปนเทวดา ซ่ึงมีคุณสมบัติเหมาะสมท่ีจะไดพระจันทรมา
ครอบครองมิใชมนุษยเดินดินอยางฟกท่ีจะไดแมชองไปเปนสมบัติของตน 
ดังตัวอยาง “ขาเกลียดนัก อายคนไมรูจักท่ีต่ําท่ีสูง” คุณสนปรารภตอไปอยางไม
เหนื่อยท่ีจะตองพูดอยูคนเดียว โดยท่ีฟกไมไดโตตอบอะไรดวย “เปนกระตาย
หมายจะชมจันทร พระจันทรก็ตองเปนสมบัติของเทวดาชีวะ ไมใชของมนุษย
เดินดิน มันจะอาละวาดฟาดหัวฟาดหางอยางไร คนเขารูเขาก็มีแตจะเยาะเยย
มันเสียเปลา ๆ” (ว.วินิจฉัยกุล, ๒๕๕๘) 
      ๑.๑๐ เนื้อใบ หมายถึง คนต่ําศักดิ์ คนโงท่ีไมมีความรู ผูแตงนํามา
เปรียบเทียบกับเมืองรามท่ีไมอยากเปนเนื้อใบ ไมพูด ปลอยใหโอกาสท่ีดีในการ
บอกความในใจใหเจานอยสิงหพระราชบิดาของเจาหญิงระยับเนตรไดเห็นใน
ความสามารถท่ีเมืองรามมีความรูเรื่องบานเมืองแมวาเปนเพียงบาวไพรต่ําศักดิ์ 
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จึงตั้งคําถามเพ่ือโตตอบการสนทนากับพระราชบิดาของเจาเนตร เมืองรามมี
บุคลิกเชื่อม่ันในตนเอง เปนคนเกงคนดีท่ีมีฝมือ ดังตัวอยาง “ทาวแมกุนี้กอน
พระเจากาวิละใชกอเจา” เมืองรามจึงเอยข้ึน จะนิ่งเงียบเหมือนเนื้อใบ เจานาย
อาจขัดเคือง เนื่องจากอยากใหซักถามตามควร หวังจะพรรณนาความรูท่ีมีให
ธิดาของตนฟง แทนคําปลอบโยน (กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓)  
      ๑.๑๑ งัวควาย หมายถึง คนต่ําศักดิ์ ผูแตงนํามาเปรียบกับอุปนิสัย
ของเมืองรามท่ีมีคุณความดี มีความอดทนอดกลั้นตอความไมราบรื่นของ 
การครองคู เมืองรามไดกินแขก (แตงงาน) กับเจาหญิงระยับเนตร หลานสาว
นางพญาเมือง แมวาการครองคูจะไมไดรับการยอมรับ แตดวยคุณความดีของ
เมืองราม จึงทําใหสุขสมหวังในรักครั้งนี้ คําวา “งัวควาย หรือ วัวควาย” เปน
สัตวท่ีมีรูปรางสรีระแข็งแรง ทนทานตอสภาพแวดลอม จึงเปนสัญลักษณของ
ความอดทนตอชีวิตความเปนอยู วัวควายจะปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมตาง ๆ 
ไดดี สะทอนใหเห็นภาพความไมเทาเทียมกันในสังคม ท่ีมีชนชั้นวรรณะ จนทําให 
เกิดการไมยอมรับผูมีสถานะไมเทาเทียมกัน ไมใหเกียรติแกผู ท่ีต่ําศักดิ์กวา 
จึงเกิดการนํามาเปรียบวา “โงเหมือนงัวควาย หรือ โงเหมือนวัวควาย” ดังตัวอยาง 
     “นี่เจาเนตรคิดจะใด จึงผิดฮีตผิดฮอยปานนี้”  
     “เฮอ...นึกวาแลวเอาบาวจากวิมานมาเปนผัว แต ๆ ก็เอา     
งัวควายมาใชงาน” (กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓) 
      ๑.๑๒ ชางเผือก หมายถึง คนมีปญญา ผูแตงนํามาเปรียบกับ
อุปนิสัยของนายดัด ท่ีเปนคนเกงคนดีมีความเพียรพยายามท้ังชีวิตในการสราง
ฐานะดวยความสามารถของตนเอง จนไดเปนเจาของตลาดสดตรีมิตราท่ีทันสมัย 
มีฐานะสูงสุดเปนผูบริหารในตําแหนงประธานกรรมการของตลาดสด เปน 
มหาเศรษฐีท่ีดิน และมีชีวิตกําเนิดท่ีจังหวัดชัยนาท เปรียบไดกับคนดีมีวิชาความรู 
เกิดในชนบทท่ีหางไกล เติบโตมีชื่อเสียงในเมืองกรุง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) 
ซ่ึงหาไดยากเหมือนกับชางเผือกเกิดในไพรไมเกิดในกรุง ดังตัวอยาง ปูกับยา 
ก็มิไดเปนใคร ไมใชตระกูลมีชื่อ แตปูกับยาก็ใจซ่ือถือสัจจะ แมจะเลี้ยงลูก 
มาอยางลุม ๆ ดอน ๆ ...ปลอยใหลูกชวยตัวเอง หากินเอง สุดแตใครมีทางอยางไร 
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ก็ไปทางนั้น แตลูกของปูกับยาก็ไมเคยเลือกทางทุจริต โดยเฉพาะพอของหลอน
นั้นถือเปนชางเผือกเชือกหนึ่งทีเดียว ท่ีสรางตัวจากมือเปลาข้ึนมาเปนเจาของ
ตลาดสด  (กฤษณา อโศกสนิ, ๒๕๕๓) 
 ๒. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวปก 
ไดแก นก ดังตัวอยาง 
       ๒.๑ นกกลางคืน หมายถึง คนท่ีถูกมองขาม ไมมีคนกลาวถึง ไมชื่นชม
ยินดี ไรบทบาทสําคัญ ผูแตงนํามาเปรียบกับอุปนิสัยของภูวงท่ีชอบเก็บตัวอยู 
ในท่ีมืดไมเปดเผยตัวตน รูแจงเห็นจริงในทุกความเคลื่อนไหวของภังคีและ 
เจาแสงหลา ภูวงเปรียบเหมือนนกกลางคืนท่ีมีสายตาแหลมคม มองเห็น คุนชินและ
ออกหาเหยื่อในเวลากลางคืน การเก็บกักตัวอยูในท่ีมืดมักจะไมมีใครมองเห็น
ตัวตน เปรียบไดกับการท่ีถูกมองขามความสําคัญใน ณ ท่ีนั้น ภูวงกับภังคีจะเปน
ตัวแทนของการใชชีวิตในเวลากลางวันและกลางคืน บุคลิกภาพของภูวงและ
ภังคีจะตรงกันขามกันเหมือนสีขาวกับสีดํา ผูแตงนํามาเปรียบกับนกกลางวัน
และนกกลางคืนท่ีมีบุคลิกลักษณะนิสัย พฤติกรรม และการดํารงชีวิตแตกตางกัน 
ดังตัวอยาง 
  “ภังคีกับผมเหมือนนกกลางวันกับกลางคืน เม่ือมีเวลาหนึ่ง 
ก็จะไมมีอีกเวลาหนึ่ง” 
  “แตชวงตอระหวางกลางวันกับกลางคืน ท่ีเรียกวาสนธยาก็ยัง
มีนะคะ” (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
 ๓.  ความนึก เปรี ยบ เ ทียบตั วละครชาย กับสิ่ ง มีชี วิ ตประ เภท
สัตวเลื้อยคลาน ไดแก งู ดังตัวอยาง 
      ๓.๑ งู หมายถึง คนฉวยโอกาส ผูแตงนํามาเปรียบเทียบกับ
พฤติกรรมการแสดงออกของชับวามีลักษณะอาการเหมือนการฉกของงูอยาง
รวดเร็ว พรอมท้ังใชหางเหนี่ยวรัดเหยื่อในขณะท่ีเหยื่อไมทันระวังตัว งูเปรียบกับ
คนท่ีมีฐานะและอํานาจเหนือกวาผูอ่ืนเม่ือมีโอกาสแสวงหาผลประโยชนหรือ
ประสบกับโอกาสท่ีไดเปรียบจะฉกฉวยผลประโยชนนั้นมาครอบครอง ลักษณะ
ของงูท่ีเปนสัตวเลื้อยคลานไมมีกระดูกสันหลัง ไมมีขา มีเกล็ดปกคลุมผิวหนัง 
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ปราดเปรียววองไว ลําตัวเรียวยาว มีท้ังชนิดท่ีมีพิษ และไมมีพิษ ตัวอยางงูท่ีมีพิษ 
เชน งูเหา และงูท่ีไมมีพิษ เชน งูเหลือม (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖)  จาก
สถานการณในเรื่องชับลวงเกินสิชลหญิงสาวท่ีชับรักใครหลงใหลและมุงหมายจะ
ครอบครองเปนเจาของ ดังตัวอยาง 
  หลอนเดินตามไปสงเขา ดวยความชะลาใจ......ตรงประตู
หองรับแขก 
  ทันใดนั้น ชับก็หันขวับกลับมา รวดเร็วเหมือนงู 
            เขาจับมือหลอนข้ึนจูบอยางวองไว.....หลายทีติดกัน แถมยัง
เหนี่ยวศีรษะหลอนเขามาจูบแกมอีกดวย (กัญญชลา, ๒๕๓๔)  
 ๔. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวไมมี
กระดูกสันหลัง ไดแก มดปลวก ดังตัวอยาง 
      ๔.๑ มดปลวก หมายถึง คนไรคุณคา ผูแตงนําลักษณะสัตวประเภท 
“มดและปลวก” มาเปรียบเทียบกับอุปนิสัยและพฤติกรรมของภูวง มดเปนสัตว
ท่ีมีลักษณะแตกตางไปจากตอ แตน และปลวก มีรูปราง ลักษณะ สี และกลิ่น
แตกตางกันตามชนิด เดินกันเปนทางเพ่ือขนอาหาร หรือยายรัง เปนแมลงสังคม 
ทํารังอยูเปนกลุม (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖)  สวนปลวกเปนสัตวท่ีมีรูปราง
คล า ยมด  ไม ช อบแสง  อา ศั ย ทํ า รั ง ร วม กันอยู เ ป นกลุ ม ใหญ บน พ้ืน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ลักษณะของมดและปลวกนี้เหมือนกับลักษณะ
นิสัยของภูวงท่ีมีบุคลิกภาพสุภาพเปนมิตรกับทุกคนแตไมชอบเปดเผยตัวใน 
ท่ีแจง มักเก็บตัวอยูในหองมืด จากสถานการณในเรื่องภูวงเปรียบตนเองเหมือน
มดปลวกหรือแมลงไตคลาน ท่ีอยูบน พ้ืน เห มือนคนสามัญ ท่ัว ไป ไม มี
ยศถาบรรดาศักดิ์ ในขณะท่ีเจาแสงหลาและภังคีสนทนาระหวางกันอยูในหองท้ัง ๆ 
ท่ีภูวงอยูในท่ีนั้นดวย แตท้ังสองคนกลับไมเห็นตัวตนของภูวง มองภูวงอยางคน
ไรคุณคาหมดความสําคัญ ดังตัวอยาง คนท้ังสองพูดกันเหมือนเขาไมมีตัวตนอยู
ตรงหนา หรือถามี...ก็ไมไดตางอะไรกับมดปลวกหรือแมลงไตคลานอยูแถวนั้น        
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 

ทีทัศนวัฒนธรรม 
สํานักศิลปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลัยราชภัฏบานสมเดจ็เจาพระยา 
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 ๕. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวติประเภทสัตวในนิยาย 
ไดแก สางพญา ดังตัวอยาง  
      ๕.๑ สางพญา หมายถึง ผู เปนท่ีเคารพยําเกรง ผูแตงนํามา
เปรียบเทียบกับอุปนิสัยของภังคี ท่ีโหดรายนากลัว อารมณโกรธรุนแรง เพียงแค
เอยชื่อก็ทําใหผูรับใชหวั่นเกรงราวกับกลัวสางพญาท่ีชาวแควนสาระใหความ
เคารพอยางสูงสุด คําวา “สาง” หมายถึง น.สัตวในนิยาย เขาใจกันวามีรูปราง
อยางเสือ (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ดังนั้น “สางพญา” จึงหมายถึง เจาแหง
สัตวท้ังปวง ผูแตงเปรียบสางพญาในความเชื่อของชาวแควนสาระวาเปน
วิญญาณของผี ซ่ึงเปนท่ีรวบรวมจิตใจของคนในแควนสาระ ดังนั้น ความนา
สะพรงึกลัวของภังคี จึงเปรียบเปนท่ีเคารพแหงจิตวิญญาณของแควนสาระ ภังคี
ถูกสรางข้ึนมาใหเปนตัวแทนของภูวงในดานการออกรบทําสงคราม ถูกสรางข้ึน
จากความโกรธตัวเองของภูวง เพ่ือใหประเทศชาติอยูรอดปลอดภัย ภูวงจึงวาด
ภาพสรางใหภังคีทดแทนในบุคลิกท่ีภูวงไมมี เม่ือใดท่ีภังคีกลับจากการฝกซอม
รบในปาเขามาสูเมือง ไปมารวดเร็วเหมือนผีสางปศาจ ดังตัวอยาง เพียงเอยชื่อ
บุคคลผูนี้ ชายชราสะทกสะทานแทบวาจะเข็นรถเขามาเทียบขางเตียงไมได ปาก
เหี่ยวแหงสั่นระริก แกกลัวบุคคลผูนั้นราวกับกลัวสางพญา แมไมประจักษชัดวา
เขาเปนใครมาจากไหนกันแน และเหตุใดจึงเหมือนเจาหอหนาของแกยิ่งกวา 
ฝาแฝด ปญหาเหลานี้ยุงยากและยิ่งใหญเกินกวาสติปญญาแกชราจะขบคิด  
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 
    เจาแสงหลาเปรียบภังคีเหมือนสางพญา แมวาภังคีเหี้ยมโหด 
ดุราย แตก็เปนท่ีปรารถนาของเจาแสงหลา ในความดุดันสมความเปนชายของภังคี
ทําใหเจาแสงหลายอมสวามิภักดิ์ตอภังคีทุกประการ ยกยองสนับสนุนใหเปน
ผูนําแหงแควนสาระ ดังตัวอยาง ความเรนลับในอุปนิสัยอันหยั่งไดยากขอนี้ 
สําหรับคนอ่ืนอาจเปนสิ่งนาสะพรึงกลัว ชวนใหเคลือบแคลงไมไวใจ แตสําหรับ
หญิงสาวผูมีอารมณแรงกลาอยางหลอน กลับมองเห็นวาเปนเสนหอันดึงดูดใจ
อยางไมอาจหาไดจากชายอ่ืนจนบางครั้ง...หลอนนึกโยงเขาเขาสู “สางพญา” 
ดวงวิญญาณท่ีชาวสาระเคารพยําเกรง (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
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 ๖. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวโดยมี
การสรางคําท่ีใชคําวา “สัตว” เปนสวนประกอบ จํานวน ๓ คํา ดังนี้ สัตวนอย 
สัตวราย และพญาแหงสัตว ดังตัวอยาง 
      ๖.๑ สัตวนอย หมายถึง คนท่ีหลบหนีภัย สัตวนอยคอยหลบซอน
หนีจากการจองไลลาเอาชีวิต จึงตองหลบซอนภัยจากสัตวใหญ ผูแตงนํามา
เปรียบกับพฤติกรรมของภูวง เจาหอหนาตัวจริงท่ีคอยหลบซอนตัวจากการตามลา
เอาชีวิตจากภังคีท่ีตองการกําจัดชีวิตของภูวงใหสิ้น เพ่ือใหเหลือเพียงภังคีคนเดียว
นงรัตนเพ่ือนสาวคนสนิทกลาวเปรียบเปรยภูวงวาไมวาจะอยูในแควนสาระ
หรือไมอยูก็ไมแตกตางกันเพราะภูวงตองคอยหลบซอนไมใหภังคีรูวาอาศัย 
อยูท่ีใด จึงเปรียบเหมือนสัตวนอยท่ีคอยซุมซอนตัว ผูแตงใชรูปคํา “สัตวนอย” 
สะทอนใหเห็นวา ภูวงเปนคนท่ีมีอํานาจนอย ไมมีพิษภัย สูใครไมได ตองใชชีวิต
อยูอยางหวาดระแวงคอยหลบภัยรายท่ีจะมาปลิดชีวิต ดังตัวอยาง แมกลับมา 
อีกครั้งก็เหมือนไมไดกลับมา เพราะจนบัดนี้ เจาหอหนาท่ีแทจริงยังจําตองซุม
ซอนตัวอยูเหมือนสัตวนอยถูกตามลา (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๖.๒ สัตวราย หมายถึง ผูมีอํานาจนาสะพรึงกลัว ผูแตงนํามาเปรียบ
กับอุปนิสัยของภังคี ท่ีชอบแสดงอํานาจดุราย นาสะพรึงกลัว มีความรายกาจ
เปนปกติอยูในตัว อีกท้ังยังเปนภยันตรายตอผูพบเห็น ซ่ึงในลักษณะดังกลาวนี้
เปรียบไดกับลักษณะของสัตวราย ดังนั้นเจาแสงหลาพยายามแสดงความเอาแต
ใจ โกรธเกรี้ยวใสอารมณตอภังคี จึงถูกภังคีทํารายรางกาย เจาแสงหลา 
พยายามดิ้นรนตอสู เพ่ือใหหลุดพนจากเง้ือมมือของภังคี เพียงแคเสียงกระหึ่ม
เยี่ยงสัตวรายของภังคีก็ทําใหเจาแสงหลาตกใจหวาดกลัว ดังตัวอยาง 
  “รูหรือยังวาใครเปนนายเจา!” เสียงตะคอกกราดเกรี้ยวอยู
เหนือศีรษะ 
  เจาแสงหลาดิ้นรน ปากก็กรีดรอง ท้ังดิ้นท้ังอาละวาดท่ีจะใหหลุด
เปนอิสระ หลอนใชเล็บแหลมจิกตะกายทอนแขนล่ําสันเต็มแรง เทาท่ีเรี่ยวแรง
หลอนจะโถมทุมลงไปได 
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  แตมือท่ีบิดแขนหลอนนั้นราวกับทําดวยทอนเหล็ก แรงตะกุย
ตะกายไมทําใหสะเทือนมากไปกวารอยขีดขวน เจาแสงหลาไดยินเสียงหัวเราะ
ตํ่าลึกในลําคอชายหนุม เปนเสียงแปลก...อยางท่ีหลอนไมเคยไดยินจากภูวงมา
กอน ราวกับวาเปนเสียงกระหึ่มของสัตวรายยามขย้ําเหยื่ออยางไรอยางนั้น 
  ฉับพลัน เหมือนอีกฝายหนึ่งจะเบื่อท่ีปลอยใหหลอนแผลงฤทธิ์
อยูฝายเดียวนานเกินควร เขาก็สะบัดหลังมือตบฉาดลงมาบนดวงหนาเรียว ๆ นั้น
พรอมกับปลอยรางหลอนเปนอิสระพรอม ๆ กัน (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๖.๓ พญาแหงสัตว หมายถึง ผูมีอํานาจยิ่งใหญแหงแควน เจานาย 
ผูแตงนํามาเปรียบกับภังคี คําวา “พญา” มีความหมายวา ผูเปนใหญ ผูเปน
หัวหนา (มักใชนําหนานามอ่ืน) เชน พญานาค พญาหงส (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒๕๕๖) เจาผูเปนใหญแหงสายน้ํา เจาผูเปนใหญแหงทองฟา และพญาแหงสัตว 
หมายถึงเจาผูเปนใหญแหงสัตวท้ังปวง ลักษณะบุคลิกของภังคีเปนคนเขมแข็ง 
โกรธเกรี้ยว ไมไยดีตอสิ่งใดท้ังปวง เกงกลาอาจหาญ ไมหวั่นเกรงตออุปสรรค 
เพ่ือชวงชิงใหไดชัยชนะมาครอบครอง ดังตัวอยาง 
    ภังคีเปนคนเขมแข็ง และอาจหาญท่ีจะฝาฟนภัยทุกอยาง 
เพ่ือชัยชนะก็จริง แตเม่ือเวลาผานไปจนกระท่ังมาถึงขณะนี้ เขาไดแสดงใหเห็นแลว
วาในถํ้าจะตองมีเสืออยูเพียงตัวเดียว หากวาหลอนจะอยูรวมชีวิต หลอนจะไมใช
นางเสือ ซ่ึงเต็มไปดวยศักดิ์ศรีแตเปนไดเพียงหมาจิ้งจอก หรือหมาใน ท่ีติดตาม
ประจบประแจงพญาแหงสัตวไปชั่ววัน ๆ คอยรับเศษเนื้อตามแตฝายนั้นจะ 
เหลือท้ิงไวให 
  ขอสําคัญ อาจจะมีสักวัน...อาจจะมีสักวัน...เสือตัวนี้หวน
กลับมาขบกัดหลอนจนตาย เพ่ือมันจะไดไมตองเหลือเศษเนื้อไวให (แกวเกา, 
๒๕๕๔) 
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สรุปและอภิปรายผล 
 ผลการวิจัยพบรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตว 
ในมุมมองนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยายดีเดนแหงชาติ ผูแตงหญิงท่ีสรางตัว
ละครเอกชายจากนวนิยายรางวัลดีเดนแหงชาติมี ๘ เรื่อง มีการใชรูปภาษา
ความนึกเปรียบตัวละครชายกับสัตว ๖ เรื่อง (มี ๒ เรื่องท่ีไมพบขอมูล คือ เรื่อง
ใตเงาตะวัน ของ นันทพร ศานติธรรม และเรื่องโถงสีเทา ของ เข็มพลอย) เรื่อง
ท่ีนํามาศึกษาในบทความนี้มาจากผูแตง ๒ คน ไดแก ๑) กฤษณา อโศกสิน ใช
นามปากกาวา “กฤษณา อโศกสิน” ในเรื่อง บุษบกใบไม หนึ่งฟาดินเดียว และ
น้ํ า เลนไฟ และนามปากกา “กัญญชลา” ในเรื่อง ไฟทะเล   ๒)  วินิตา ดิถียนต 
ใชนามปากกาวา  “ว.วินิจฉัยกุล”  ในเรื่อง รัตนโกสินทร และนามปากกา  “แกวเกา”  
ในเรื่อง นิรมิต ปรากฏรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิต
ประเภทสัตว ปรากฏ ๑๙ คํา ซ่ึงนักเขียนสตรีมีกลวิธีการสรางรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครเอกชาย ดวยวิธีการนํามาเปรียบเทียบผูชายเปนสัตว 
(MEN IS ANIMAL) จําแนกประเภทได ๖ ประเภท ไดแก ๑. ผูชายเปนสัตวบก 
ปรากฏ ๑๒ ประเภท ดังนี้ หมูในเลา ลิงคาง มาหรือมาแขง แกะขาว หมา เสือ 
พยัคฆราย แมว กระตาย เนื้อใบ งัวควาย และชางเผือก ๒. ผูชายเปนสัตวปก 
ไดแก นก ๓. ผูชายเปนสัตวเลื้อยคลาน ไดแก งู ๔. ผูชายเปนสัตวไมมีกระดูก 
สันหลัง ไดแก มดปลวก ๕. ผูชายเปนสัตวในนิยาย ไดแก สางพญา และ 
๖. การสรางคําท่ีใชคําวา “สัตว” เปนสวนประกอบ ไดแก สัตวนอย สัตวราย และ
พญาแหงสัตว 

ผลการศึกษาวิจัยสะทอนให เห็นว า  นัก เ ขียนสตรี ใชความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตวท่ีอยูในระดับเดียวกับมนุษยและตางระดับกับ
มนุษย ดังนี้ ระดับบนพ้ืนดินเพ่ือแสดงความสัมพันธกับมนุษยในระดับเดียวกัน
เปรียบอางสิ่งท่ีสัมผัสใกลชิด คุนเคยในสิ่งแวดลอมเดียวกัน และเลือกเปรียบได
เหมาะสมกับบุคลิกภาพของตัวละครชายในดานอุปนิสัย พฤติกรรม อารมณ
ความรูสึกนึกคิด ทัศนคติ และภูมิหลัง เชน กฤษณา อโศกสิน เลือกใชรูปภาษา
ความนึกเปรียบเทียบกับสัตวบกท่ีพบในปา ไดแก หมู ลิงคาง มาหรือมาแขง 
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แกะขาว เปรียบกับสามภพ ซ่ึงมีอาชีพกรมปาไม ซ่ือสัตยจงรักภักดีตอหนาท่ีการงาน 
รักความสันโดษ สงางามรักษาเกียรติศักดิ์ศรีของตนเอง เลือกใชรูปภาษา เนื้อใบ 
และงัวควาย เปรียบเทียบกับเมืองราม แสดงฐานะของตัวละครท่ีเปนบาวไพร 
อดทน มีความสามารถรอบดาน ดวยบุคลิกดังกลาวทําใหเมืองรามไดเจริญเติบโต
กาวหนาสามารถยกฐานะของตนข้ึนครองบานเมือง และเลือกใชรูปภาษา 
ชางเผือก เปรียบเทียบกับนายดัด แสดงบุคลิกลักษณะมีความสามารถ ขยัน 
อดทน มีความเพียรพยายามจากฐานะต่ําตอยจนเปนมหาเศรษฐีมีฐานะร่ํารวย
ทรัพยสินเงินทองและท่ีดิน เปนเจาของตลาดสดท่ีมีคุณภาพทันยุคทันสมัย และ
การใชรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบท่ีตางระดับกับมนุษยโดยเปรียบได
เหมาะสมกับอาชีพของตัวละครท่ีมีอาชีพเปนชาวประมงท่ีมีความคลองตัว
รวดเร็ว ขยันอดทนตอความยากลําบาก มีเปาหมายในชีวิตท่ีชัดเจน เปรียบเทียบ
ชับกับงู เพ่ือแสดงพฤติกรรมความวองไวลักษณะของการฉกฉวยผลประโยชน 
ซ่ึงงูเปนสัตวอาศัยอยู ได ท้ังบนบกและทะเลท้ังมีพิษรายแรงและไม มีพิษ 
ในสวนของวินิตา ดิถียนต เลือกใชรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบกับสัตวบกท่ีพบใน
ปากับตัวละครท่ีมีบุคลิกลักษณะนิสัยและอารมณดุรายเหมือนสัตวเปรียบเทียบ
กับภังคีและเปรียบสัตวท่ีมีลักษณะขนาดเล็กเปรียบกับพฤติกรรมของตัวละครท่ี
ชอบอยูในท่ีมืด แสดงความยิ่งใหญกดข่ีขมเหงผูอ่ืน ไดแก พยัคฆราย (เสือโครง) 
เสือ แมว ใชรูปภาษาท่ีมีสวนประกอบของคําวา “สัตว” ไดแก สัตวราย  
พญาแหงสัตว และสัตวในนิยาย ไดแก สางพญา เลือกใชรูปภาษาท้ังสัตวบก 
สัตวปก สัตวไมมีกระดูกสันหลัง และมีคําวา “สัตว” ประกอบในคํา เปรียบเทียบ
กับภูวง แสดงบุคลิกลักษณะ ความรูสึกต่ําตอยดอยคา ไมมีความเปนผูนํา 
รักชีวิตท่ีอิสระเสรีภาพ ไมชอบความรุนแรงโหดรายของสงคราม สิ่ ง ท่ี 
ตองใชกําลัง และตองการปดบังซอนเรนหลบหนีจากผูใชอํานาจขมเหง ตามลา
ชีวิต ไดแก หมา นก มดปลวก สัตวนอย 
 ดังนั้นในมุมมองของนักเขียนสตรีสะทอนใหเห็นถึงการมองบุรุษเพศ 
ไมแตกตางไปจากอุดมคติของสังคมไทยในอดีตท่ีมองผูชายเปนชางเทาหนา ผูหญิง
เปนชางเทาหลัง โดยการยกยองใหเกียรติเพศชายเปนผูนํา เปนหัวหนาครอบครัว 
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เคารพนับถือผูอาวุโส เขมแข็ง สงางามดวยเกียรติยศ ฐานะ หนาท่ีการงาน 
รับผิดชอบตอหนาท่ีการงานเปนสําคัญ มุงม่ันใฝสูงทะเยอทะยาน แสวงหา
ผลประโยชนใหตนเอง และรักเกียรติ รักศักดิ์ศรีสมความเปนชาย สอดคลองกับ
ความคิดจากการศึกษาเรื่อง “ความเปนชาย” ท่ียอมรับผูชายท่ีประสบ
ความสําเร็จ เปนผูนําและมีลักษณะเปนท่ีสนใจทางเพศอยูเหนือผูหญิงในเรื่อง
เพศ (มีโชค ราษฎรานุวัด, ๒๕๔๔) ดังนั้นในอีกแงมุมหนึ่ง ดวยเหตุท่ีมนุษยมอง
วาสัตวเปนสิ่งมีชีวิตท่ีอยูต่ํากวามนุษย (Murry, 1998) ผูวิจัยต้ังขอสังเกตวา 
นักเขียนสตรีไดแอบแฝงนัยยะของความต่ําตอยไรคาของผูชายถูกนํามา
เปรียบเทียบกับสัตวขนาดเล็กและใหญ สัตวท่ีถูกใชแรงงาน ไดแก ชาง มา วัว 
ควาย สัตวท่ีอาศัยอยูในระดับต่ําตามใตดิน ไดแก มดปลวก เปนสัตวประเภทท่ี
จะถูกทําลายชีวิตลงเม่ือใดก็ได แสดงใหเห็นวาเพศชายอาจจะถูกมองขาม
ความสําคัญและตองการแสดงการใชอํานาจของเพศหญิงท่ีเหนือกวาเพศชาย 
จึงอยูในสถานะของผูถูกใชแรงงาน และเปนท่ีพ่ึงพาอาศัยเพียงแรงกายเทานั้น 
 

ขอเสนอแนะ 
 ผูวิจัยมีขอเสนอแนะในการศึกษาประเด็นวิจัยเพ่ิมเติม ดังนี้ ๑. ศึกษา
เปรียบเทียบความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายและตัวละครหญิงท่ีนํามา
เปรียบเทียบกับสัตว เพ่ือดูกระบวนทัศนในการสรางตัวละครวามีบทบาทหนาท่ี
สําคัญตอภาพรวมของวรรณกรรมหรือไม ๒. ศึกษาความนึกเปรียบเทียบตัว
ละครรองหรือตัวประกอบเปรียบเทียบกับสัตว เพ่ือศึกษาวาความแตกตางทาง
เพศของนักเขียน และตัวละครสงผลตอการแสดงความหมาย หมายถึง คน สัตว 
วัตถุสิ่งของ หรืออ่ืน ๆ อยางไร 
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